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	Genealogy research, March 19, 2020

	Name: Wozniak, Drobiak




Research Highlights


Goal

· Expand the family tree of Gasparius (George) Wozniak and Catharina Drobiak


Following our former correspondence and accepted research plan I focused on the Roman Catholic vital records from Skrzynka. The village of Skrzynka belonged to the Roman Catholic parish in Szczucin.  
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Having only the basic information (picture below) and after careful preliminary analysis I proposed to check the vital records for Skrzynka village that are available in the diocesan archive in Tarnow.

[image: ]

On the next pages you may read results of my work.

Checked years of vital records:

Parish of Szczucin, village Skrzynka

· births 1850 -1889
· marriages 1860 - 1889,


First, I worked with the vital records from the Roman Catholic parish in Szczucin, pages for village of Skrzynka. My first goal was to find a birth record of Andreas and check his parents’ names and additional information that might be on this record.

Kacper (Gasparus) Woźniak was born in Skrzynka in a house number 33 on January 6th, 1856 to:
· Andrzej Woźniak, the son of Sebastian and Jadwiga (Hedvigis) Sajorowna,
· Zofia Tobiasz, the daughter of Marcin (Martinus) and Ewa (Eva) Jurczyk or Jurczykowna (a female form of her surname).
[image: ]

His siblings were:

[image: ]Józef (Josephus) Woźniak born in Skrzynka in a house number 43 on January 26th, 1862.
According to this record, Józef died on January 29th, 1862. The surname of his grandmother, Jadwiga is given as Saior.

[image: ]Anna Woźniak was born in Skrzynka on April 11th, 1863.


The other family Wozniak that had children in Skrzynka was Paweł Woźniak. He had following children:

Jan (Joannes) Woźniak was born in Skrzynka in a house number 43 on August 9th, 1876 to:

· Paweł (Paulus) Woźniak, the son of Andrzej and Zofia Tobiasz.

· Agnieszka (Agnes) Gurak or Górak, the daughter of Wojciech (Adalbertus) and Katarzyna Zając.
[image: ]

Jan Woźniak died on August 14th, 1876.


[image: ]Marianna Woźniak was born in Skrzynka in a house number 43 on October 30th, 1878. 



[image: ]Zofia (Sophia) Woźniak was born in Skrzynka in a house number 18 on February 25th, 1880.





[image: ]Anna Woźniak was born in Skrzynka in a house number 2 on April 1st, 1882.

Anna Woźniak died on August 20th, 1963.

[image: ]Julian (Julianus) Woźniak was born  in Skrzynka in a house number 39 on February 4th, 1884.

Julian Woźniak died in Wólka on November 25th, 1965. 

















After a longer while, and browsing other pages and books of vital records, I focused on birth records from Wola Mędzrychowska, which is close to Skrzynka. 

[image: ]


Parish of Wola Mędrzychowska

· births 1858 -1889
· marriages 1870 - 1889,

Katarzyna (Catharina) Drobiak was born in Wola Mądrzechowska in a house number 5 on October 15th, 1858 to:

· Paweł (Paulus) Drobiak, the son of Wawrzyniec (Laurentius) and Agata (Agatha) Bobrowna,

· [image: ]Regina Dzięgiel, the daughter of Tomasz (Thomas) and Katarzyna Sołtys.


Next, I checked the marriage records from this parish as according to the tradition the marriage supposed to be concluded and registered in the bride’s parish. 
 


Here is what I found. 

The marriage concluded on October 11th, 1885 between:

· Kacper (Gasparus) Woźniak, the son of Andrzej and Zofia Tobiasz (here spelt Tobjasz), aged 29,

· [image: ]Katarzyna Tobjasz, the widow of Karol and the daughter of Paweł Drobiak and Regina Dzięgiel, aged 27.

The year of marriage is clear to read. There is no doubt that it is 1885. 


The first marriage of Catharina Drobiak was concluded on October 10th, 1882 between:

· Karol (Carolus) Tobiasz, the son of Tomasz and Marianna Orszulak, an army reserve soldier aged 25,

· [image: ]Katarzyna (Catharina) Drobiak, the daughter of Paweł and Regina Dzięgiel, aged 24.



Results

· The family tree was expanded
6

 2 of 2
image3.png




image4.png




image5.png




image6.png
by e ona g Wl A TOSRER T

- gl by arsiarrh )
LT/*’?T i
> ;





image7.png




image8.png
fiprtorlarmer|

e st





image9.png




image10.png




image11.png
7% 2%
7





image12.png
e ;A’mﬂ ﬁ{/&u

Nro, .

1842 Do [ e ISGxnn PARENTES | PATRYPI
_llmuy L . |2 ll=

Dies et : 'S‘ Patris Matris e

Mensia NOMEN s 2| ac parentum, | ac parentum,

P 3|5 S[|  nomen, 3 Nomea

st 5|2l |=|===| cogaomen et soguomen et Conditio
EE—— = Ely % conditio

Nat [Uap. 352 &M eiue condiio_ || co8nOmen

3 J7 |2





image13.png




image14.png
Wola Medrzechowska O





image15.png
Yo {1 e

t,m o e ‘,J%,,,. (,'/”,. e [e |
7

J 4/2/’//7}//{

: p

Dotyorra
S o e larses

///v//mw
ks f¢

LD

Fezyiits 4o ;





image16.png
1;%“,..,/{;4

o arrrese e

Uieeres aid
‘s

Focss

Zaings
| Farwssme |
-

VA

i gpeace

Syaadaer »’Ir
7

irspoarees
i o
Corsia s

=5

Yolccics





image17.png
Sponsa Testes
[

|

-

=T
Calhalical =
Aut alia t =
hotas

Ejus cligi Ejus
ac parentum nomen, — ac parentum nomen,
cognomen atque cognomen alque.
conditio; item_ejus conditio; item ejus
locus nativitatis locus nativitatis
et habitationis et habitationis

"EORUM

Conditio

Nrus Domus

7
w Serertes

lofl f e
;%fm/(// s
%//«é;{//é ey 7
e Q/éﬁgk;‘/
7

o
ZWI/I/M
gﬁ’%/ £t e’
Lo A
)| Cotoors o ot
Feservrata Foles /’r?/ /Q” Y4
WZ/’M — gﬁy/—naé’

kAo rrizrrricn e
st ee

7





image1.png
[EE Nowy ~ f
Kockna i Wamplur50
Keany )\ Hemma S Wadowics
~Karsy Goérne.
Opate Jamy  Podborze
patoyiec Zalipie A
ejsce. N, smegBrzow
7y
(7 _ Radgoszcz Radomys!
el Sruszow e
W Wi
Wiekia
yce Jadowniki Zarowka
Wokia | E Dcovies o
iy
x — \ Zabno Nowa Stara
Zabawa Jastrzabke Jastrzabka
ey |
- Niedomice
tukowa /-/_/—\_¥L
Radiow 5
) St
Borzecn bobrowfki Zactamie
A wiola
Bucze Ragtiteka :
i ST

Biadoiiny Zoyltowska yszow
TP wiren th Sk

= [ i 2y 520Y




image2.png
Scottish, French, German,

The term “Canadian” should be used as descriptive of a

rson—traced through the father —belongs, whether English, Irs
" Should not be used for RACIAL ORIGIN s they crpreee CITIZENSHIP (NATIONALITY).

WRITE PLAINLY, WITH UNFADING INK. THIS IS A PERMANENT RECORD.

MARGIN RESERVED FOR BINDING.

CITIZENSHIP (NATIONALITY) is defined in terms of the country to which the person owes allegiance. hou
‘person who was born in Canada or who has rights of Citizenship in Canada, unless he or she has subsequently become the citizen of another country.

Name of
city or place...

l| Street or road.

Reg. No. (Offiec use only)

I PROVINCE OF BRITISH COLUMBIA
| DEPARTMENT OF HEALTH AND WELFARE—DIVISION OF VITAL STATISICS
REGISTRATION OF DEATH

1. PLACE OF DEATH
FERNIE, 3, C,

i i sy o il s

5, mo

| 2 LENGTH OF STAY

Nume of

3. PRINT FULL NAME OF DECEASED.
4. PERMANENT RESIDENCE OF DECEASE!

AL given or Christian sasies i

" coAL MInEs

ot sgeify Vind of work ab

o wnwer AL e

/ ocCUPATION

Anna Barbara

3

i

Given under my
Signature of infor

Best of wy knowledge and

Address
20, Burisl, C

Pluce of Buris

. Dute ... AUGUST. 17¢h,...

WEDICAL CERTIFICAJE OF DEATH

immediale caus

1
Other marbd congitions (if important) con-
tributing to death but et tusally elted

bl

out.

¥

industey, in hom

Rl 7 venmation

e [ b Zeg £F

I case of Stllbirth consult reverse side before making.




image18.jpeg
genealngywmm




